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Краткая Молитва Прибежища:

སངས་ས་ས་དང་གས་་མག་མས་ལ།།
саНГЬЕ ЧЁ ДаНГ ЦОК КЬИ ЧОК Нам Ла
В Будде, Дхарме и высочайшем из собраний,  
ང་བ་བར་་བདག་་བས་་མ།།
ЧЖаНЧУб бар ДУ ДаК НИ КЬЯб сУ ЧИ
Я, вплоть до просветления, нахожу свое прибежище
བདག་་ན་གས་བས་པ་བད་ནམས་ས།།
ДаК ГИ ЧЖИН сОК ГЬИПЕЙ сЁНам КЬИ
Пусть благодаря заслуге от практики щедрости и других 
парамит
འ་ལ་ཕན་ར་སངས་ས་འབ་པར་ག །
ДрО Ла ПХЕН ЧИр саНГЬЕ ДрУбПар ШОК
Я достигну Пробуждения ради блага всех скитающихся 
существ. 
(Повторить 3 раза)

མ་ནམ་མཁའ་དང་མཉམ་པ་མས་ཅན་ཐམས་ཅད་བ་བ་དང་བ་བ་་ 
དང་ན་པར་ར་ག །
ма НамКХа ДаНГ НЬЯмПЕЙ сЕмЧЕН ТамЧЕ ДЕва ДаНГ 
ДЕвЕЙ ГЬЮ ДаНГ ДЕНПар ГЬЮр ЧИК
Пусть все чувствующие существа - мои матери - безграничные 
[числом], как небо, будут счастливы и обладают причинами 
счастья!
ག་བལ་དང་ག་བལ་་་དང་ལ་བར་ར་ག །
ДУНГаЛ ДаНГ ДУНГаЛ ГЬИ ГЬЮ ДаНГ ДраЛвар ГЬЮр ЧИК
Пусть они будут свободны от страдания и причин страдания!
ག་བལ་ད་པ་བ་བ་དང་་ལ་བར་ར་ག །
ДУНГаЛ мЕПЕЙ ДЕва ДаНГ мИ ДрЕЛвар ГЬЮр ЧИК
Пусть они будут неразлучны со счастьем свободным от 
страдания!
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་ང་ཆགས་ང་གས་དང་ལ་བ་བཏང་མས་ལ་གནས་པར་ར་ག །
НЬЕ рИН ЧаК ДаНГ НЬИ ДаНГ ДраЛвЕЙ ТаННЬЁм Ла НЕПар 
ГЬЮр ЧИК
Пусть пребывают в равностности, свободной от привязанности 
и неприязни, и деления на  близких и далеких!
(Повторить 3 раза)

Мотивация:

མས་ཅན་ན་་ན་་ར།།
сЕмЧЕН КЮН ГЬИ ДОН ГЬИ ЧИр
Ради блага всех чувствующих существ
བདག་་་་ཀར་ར་།། 
ДаК НИ ХЕрУКар ГЬЮр ТЭ
Я стану Херукой,
མས་ཅན་ཐམས་ཅད་་་ཀ།།
сЕмЧЕН ТамЧЕ ХЕрУКЕЙ
И всех чувствующих существ приведу
་འཕང་མག་ལ་འད་པར་བ།།
ГОПаН ЧОК Ла ГЁПар ГЬИ
На этот высочайший уровень Херуки.

Стадия зарождения: 

ༀ་་བྷ་ཝ་་ས་དྷ་་བྷ་ཝ་྅ཧཾ།
Ом свабХава ШУДДХа сарва ДХарма свабХава  

ШУДДХО Хам
(Произносим, чтобы очистить тело)

ༀ་བ་་ས་དྷ་བ་྅ཧཾ།
Ом бЕДЗар ШУДДХа сарва ДХарма бЕДЗар ШУДДХО Хам 

(Произносим, чтобы очистить речь)

ༀ་་ག་་ས་དྷ་་ག་྅ཧཾ།
Ом ЙОГа ШУДДХа сарва ДХарма ЙОГа ШУДДХО Хам 

(Произносим, чтобы очистить ум)
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Визуализация:

ད་བད་རང་བན་་་གད་མ་ནས།།
НЁ ЧЮ раНГЖИН НГОвО ДО ма НЕ
Мир-вместилище и существа-содержимое,
ང་ང་་ད་ངང་ལས་་་།།
ТОНГ ЖИНГ ДЕНЬИ НГаН ЛЕ ДОрДЖЕ ЙИ
По самой своей природе, изначально, пусты. 
ས་ག་ར་ར་་དང་དང་བཅས་པ།།
са щИ ра ГУр мЕ ПУНГ ДаНГ ЧЕПа
Из состояния этой открытости возникает ваджрная земля-
основа, стена-купол, пылающие огнём. 
ང་བ་ར་ཁང་་ལག་ཡངས་པ་ནང་།།
сУНвЕЙ ГУрКХаНГ КХО ЛаК ЯНГПЕЙ НаНГ
Внутри широкого пространства защитного купола, 
ན་་ང་་པད་་འགས་ས་།།
ЛХЮНПОЙ ТЕН ДУ ПЕНЬИ ДЖИК ДУ КЬИ
На вершине горы Меру, на троне из лотоса, солнца, 
གདན་ང་རང་ད་ད་ག་་་ཀ །
ДЕН ТЕН раНГНЬИ КЕ ЧИК ХЕрУКа/
На [телах] Бхайравы и Каларати, я мгновенно [появляюсь] как 
Херука.
མང་ནག་ར་ལ་འན་འད་གར་ད་ཉམས།།
ТХИННаК ДОр ДрИЛ ДЗИН КХЬЮ ГарГУЙ НЬЯм
Тёмно-синий, держу ваджр и колокольчик, обнимаю [супругу]. 
В девятиричной позе танца.
ར་གག་ར་་་མ་་ད་ས།།
ТОрЦУК НОрбУ ГЬЯДрам ДаЧЕ ТрЕ
Пучок волос на макушке украшают волшебная драгоценность, 
скрещенный ваджр и полумесяц. 
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ད་པ་མ་ན་ན་ག་ག་ཤམ་བས།།
ТХЁПа Кам ЛЁН ГЬЕН ДрУК ТаКШам ЛУП
Ношу сухие и ещё влажные черепа, шесть украшений и 
тигровую шкуру. 
ཞབས་གས་གཡས་བང་གན་བམ་མཚན་ད་འབར།།
щаб НЬИ ЙЕ КЬЯНГ ЁН КУм ЦЕН ПЕ бар
[У меня] две ноги, правая вытянута, а левая согнута. Сверкаю 
главными и малыми знаками [совершенства тела].
པང་་་་ལ་འར་དམར་་།།
ПаНГ ДУ ДОрДЖЕ НаЛДЖОрмар мО НИ
В союзе [со мной] красная Ваджрайогини, которая держит 
большой нож и череп, 
་ད་འན་ང་གཡས་བམ་གན་བང་འལ།།
ДрИ ТХЁ ДЗИН ЧИНГ ЙЕ КУм ЁН КЬЯНГ ТрИЛ
Левая нога выпрямлена, а правой, согнутой обнимает [супруга].
ག་་་དང་ད་མ་ན་ང་མས།།
ЧаГЬЯ НГа ДаНГ ТХЁ ДУм ГЬЕН ТрЕНГ ДЗЕ
Её украшают пять украшений и ожерелье из черепов. 
ཡབ་མ་གནས་གམ་འར་་པ་དང་།།
Яб Юм НЕ сУм КОрЛО ПЕма ДаНГ
В трёх центрах у отца и матери находятся колёса, лотосы, 
сдвоенные ваджры,  
་གས་་་་བར་ༀ་ཿ࿒།།
На ЦОК ДОрДЖЕ ТЕвар Ом а ХУм
Отмеченные слогами Ом, А и Хунг в рукоятках, белым, 
красным и синим, соответственно. 
དཀར་དམར་མང་མཚན་་ང་བགས་པར་ར།།
Кар мар ТХИН ЦЕН мЕЛОНГ ЖУКПар ГЬЮр
[Мы] стоим, [наполняя] пространство огнём.

་འབར་བ་་དང་བཅས།
ПХЕм (Произносим, делая мудру пылающего [огня])
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Посвящение:

གས་ག་ད་ས་རང་འས་་ས་པ།།
ТУК сОК О ЙИ раНГ ДрЕ ЙЕШЕ Па
Свет из семенного слога в Сердце приглашает божеств изна-
чального осознавания, [принимающих такой же вид], как и я
དབང་་གས་་ཡབ་མ་བཅས་ན་ངས།།
ваНГ ЛХа рИК НГа Яб Юм ЧЕ ЧЕНДраН
Также приглашает божеств посвящения, Будд-отцов пяти 
семейств, вместе с супругами.

ༀ་བ་། ་པཾ། ཨ་་ཀཾ། ག། ཻ་་་་་་࿒།
Ом бЕДЗар ПУШПЕ  ДХУПам  аЛОКам  ГаНДЭ НЬЕвИДЬЯ 

ПраТИЦа ХУНГ
(так делаем подношение)

ས་མད་ཛ་࿒་བཾ་ས་དམ་ག་པར།།
щЕ ЧЁ ДЗа ХУм бам ХО ДамЦИКПар
Дза Хум Бам Хо! 
་ས་་གས་གས་་ད་མ་ང་།།
ЙЕШЕ ЛХа ЦОК НЬИсУ мЕ ТХИм щИН
Божества мудрости сливаются нераздельно с божествами 
самаи.
དབང་ར་ཨ་་་་་མཾ་ས།།
ваНГ ЛХар абИКИНЦа ТУ мам ГЬИ
У божеств, дарующих посвящение, со словами “Абхикинца Ту 
Мам”, я прошу посвящения. 
གལ་བ་བཏབ་་མ་བཟང་བད་ན་པས།། 
сОЛва Таб ЦЕбУм ЗаНГ ЧЮ ДЕНПЕ
Из прекрасных ваз, содержащих нектар долгой жизни, они 
вливают силу посвящения в макушку моей головы, 
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་ར་དབང་བར་མ་ས་ས་གང་།།
ЧИвОр ваНГ КУр бУм ЧЮ ЛЮ ГаНГ ТЭ
Нектар из этих ваз наполняет [всё моё] тело, и [оно] очищается 
от всех загрязнений.
་མ་ན་དག་ག་མ་གག་འལ་ལས།།
ДрИма КЮН ДаК ЛХаГма ЦУК КХЬИЛ ЛЕ
Избыток нектара изливается из макушек [отца и матери], и из 
него возникает Акшобхья, венчающий голову Отца,
ཡབ་ལ་་བད་མ་ལ་མ་ང་ས།།
Яб Ла мИ КЬЁ Юм Ла Нам НаНГ ГИ
И Вайрочана, венчающий голову Матери.
ད་ན་དབང་་རང་ལ་མ་པར་ར།།
УГЬЕН ваНГ ЛХа раНГ Ла ТХИм Пар ГЬЮр
Божества посвящения растворяются во мне
ས་ན་་གསལ་བཏབ་ས།
 (Так визуализируем, прибывая  в этом состоянии долго, насколько возможно).

Созерцание: 

ད་བད་་དམ་་་ན་བན་པ།།
НЁ ЧЮ ЙИДам ЛХа ЙИ ТЕН ТЕНПа
Мир-вместилище и существа-содержимое являются 
божественной опорой и опирающимся - божествами Йидамами. 
ང་ཁམས་་མད་་ནང་མ་ས་པ།།
ПУН КХам КЬЕмЧЕ ЧИ НаНГ ма ЛЮПа
(1) Скандхи, (2) дхату и (3) айятаны, внешние и внутренние, 
གད་ནས་གདན་གམ་་་་ར་དག །
ДО НЕ ДЕН сУм ЛХа ЙИ НГОвОр ДаК
Все без исключения, изначально чисты,
་ར་བས་ན་ངས་བ་་་ཀ།།
ДЕ ЧИр ЧЁ мИН ЁНДрУП ХЕрУКЕЙ
Будучи собственно божествами трех тронов.



��

བ་མག་འར་་མ་བ།

རང་བན་འར་བ་ད་པ་ང་ད་།།
раНЖИН ГЬЮрва мЕПа НГа НЬИ ДО
Поэтому сам неизменный Херука, 
་ར་མཚན་ད་གམ་ན་ས་བད་མ་ལ་གནས་པར་།།
ДЭТар ЦЕННЬИ сУм ДЕН ГЬИ КЬЕрИм Ла НЕПар ДЖа
Не  созданный, всецело присутствующий, и есть я сам. 
(Так следует оставаться в стадии зарождения с  внимательностью, имея ясную 
визуализацию и уверенность в своей природе).

Повторение мантры:

རང་་གས་ཀར་་ང་࿒་མང་མཐར།།
раН ЛХЕЙ ТУГКар НЬИ ТЕН ХУм ТХИН Тар
В моём сердце, сердце божества, на солнечном диске -  
синий Хунг,
གས་འང་གན་འར་གསལ་ལས་གས་་གས།།
НаГТрЕН ЁН КХОр саЛ ЛЕ НаГ КЬИ ЦОК
Вокруг которого, против часовой стрелки, вращается сияющая 
цепочка мантры.
མ་པར་ས་པ་ད་མ་ལམ་བད་ནས།།
рИмПар ТрЁПа УмЕЙ Лам ГЬЮ НЭ
Из неё, последовательно, излучаются [слоги] цепочки мантры, 
གསང་བ་ནས་ན་མ་་པར་བབས།།
саНГва НЕ ТХЁН Юм ГЬИ ПЕмОр баб
Которые по центральному каналу выходят из секретного места, 
་་་་ནས་བད་ཞལ་ན་།།
ДЕ ЙИ  ДХУТИ НЭ ГЬЮ щаЛ ТХЁН ТЕ
Попадают в лотос Матери и двигаясь по её Авадхути выходят 
из её рта, 
རང་་ཞལ་གས་ང་གར་འར་བར་ར།།
раНГ ГИ щаЛ щУК НЬИНГ Гар КХОрвар ГЬЮр
Входят в мой и замыкают круг в сердце.
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Cердечная мантра Отца: 

ༀ་ི་བ་་་་་ཀཾ་࿒་࿒་ཕཊ་་་་་ལ་སཾ་ཝ་རཾ་་།
Ом ШрИ бЕДЗар ХЕ ХЕ рУ рУ Кам ХУм ХУм ПХЭТ ДаКИНИ 

ДЗваЛа самвара сОХа

Мантра Отца:

ༀ་࿓ིཿཧ་ཧ་࿒་࿒་ཕཊ།
 Ом ХрИ Ха Ха ХУНГ ХУНГ ПХЭТ

Матра Матери:

ༀ་བ་བཻ་་ཙ་ི་་ཾ་ཾ་ཕཊ།
Ом бЕДЗар бЕрОЦаНИ Е ХУНГ ХУНГ ПХЭТ

Сердечная мантра Матери:

ༀ་ས་་་་ི་་བ་ཝ་ི་་ཾ་ཾ་ཕཏ།
Ом сарва бУДДа ДаКИНИ Е бЕДЗар варНаНИ Е  

ХУНГ ХУНГ ПХЭТ
Повторяйте матру как можно больше.

ག་ན་མ་པ་།
Медитация Махамудры:

རང་་གས་ག་࿒་ལས་ད་འས་པས།།
рИНГ ГИ ТУКсОК ХУм ЛЕ О ТрЁПЕ
Свет лучится из слога Хунг, расположенного в моём сердце, 
благодаря ему мир-вместилище и существа-содержимое, 
а также божества мандалы,
ད་བད་དལ་འར་ར་བཅས་ད་་།།
НЁ ЧЮ КЬИЛКХОр ЛХар ЧЕ О ДУ ЖУ
Растворяются в свете, который вливается в защитный круг. 
ང་འར་ལ་མ་་ཡང་མ་ལ་མ།།
сУНГ КХОр Ла ТХИм ДЕ ЯНГ Юм Ла ТХИм
Тот, в свою очередь, растворяется в Матери. 
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མ་ཡང་ཡབ་མ་ཡབ་ང་གས་ག་ལ།།
Юм ЯНГ Яб ТХИм Яб КЬЯНГ ТУГ сОК Ла
Мать же растворяется в Отце, который, в свою очередь,
࿒་ཡང་ཞབས་་ནས་མ་ན་དར་བས། །།
ХУНГ ЯНГ ЖабКЬЮ НЕ рИм НаДар ДУ
Вливается в Хунг, который собирается, снизу вверх,  
в точку Нада.
་ཡང་དགས་ད་ས་ལ་ང་འག་དང་།།
ДЕ ЯН мИКмЕ ТрЁДраЛ ЗУНГ ДЖУК ДаНГ
Нада также [растворяется и остается сознание] без чего-либо 
наблюдаемого, 
རང་མས་འལ་པས་མ་བད་་མ་དང་།།
раНГ сЕм ТрУЛПЕ ма ЛЕ сОма ДаНГ
Свободное от умопостроений, недвойственное, сам ум, не 
искаженный заблуждениями, свежий, свободно пребывающий, 
как есть. 
ག་པ་རང་བབས་ངང་ལས་་ས་།།
ЛХУКПа раНГ баб НГаНГ ЛЕ ЛОДЖЕ КЬИ
В этом естественном состоянии отброшены умозрительные 
искусственные концепции о культивируемом и  
культивирующем. 
བས་མས་བམ་་མ་ད་ང་་ང་།།
ЧЁмЕ ГОм ДЖа ГОм ДЖЕ рИНГ ДУ ПаНГ
Без медитации и без отвлечений, это самое обычное сознание. 
མ་ད་ངས་ད་ཐ་མལ་ས་པ་ད།།
ГОммЕ ЕНмЕ ТамаЛ ШЕПа НЬИ
Вне надежды и страха, хватания и отпускания, 
་གས་འན་བཏང་དགག་བ་མཉམ་ས་གས།།
рЕДОК ДЗИН ТаН ГаК ДрУб НЬЯм ДЖЕ сОК
Отрицания и утверждения, медитативного равновесия и 
состояния после него
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དར་ད་ངང་་འ་འལ་ད་པར་བཞག །
ЙЕр мЕ НГаНГ ДУ ДУ ДраЛ мЕПар ЖаГ
Остаемся, не разделяя и не соединяя, в состоянии 
неразделимости. 
(Медитируйте в этом состоянии как можно  долго).

Завершение:

ར་ཡང་རང་ད་་་ཀ །
Лар ЙЯНГ раНГ НЬИ ХЕрУКа
(Возникая как божество) Снова я, мгновенно, возникаю как 
Херука,
དཔའ་་གག་པར་ད་ག་གསལ།།
ПавО ЧИГ Пар КЕЧИГ саЛ
Герой, один. \
གནས་གམ་འ་གམ་དཀར་དམར་མང་།།
НЕ сУм ДрУ сУм Кар мар ТХИН
В трёх центрах три слога - белый, красный и синий.
བམ་ན་ང་ཀར་ༀ་ཧ་དཀར།།
ЧОмДЭН НЬИНГ Кар Ом Ха Кар
Сердце Просветленного Победителя отмечено [слогами] ОМ ХА 
белого цвета.
མ་ར་ན་མ་་ར་དང་།།
ГОвОр На ма ХИ сЕр ДаНГ
Голова - НА МА ХИ жёлтого цвета.
་་་དམར་་གག་།།
сва Ха ХУ мар ЧИ ЦУК ТУО
[Слогами] СВА ХА ХУ, красного цвета, отмечена макушка.
ག་གས་བཽཥ་ཊ་་ནག །
ТраГ НЬИ бО КХа Та ХЕ НаК
Два плеча отмечены БО КХА ТА ХЕ чёрного цвета.
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ག་གས་ཾ་ཾ་ཿདམར་ར།།
мИГ НЬИ ХУНГ ХУНГ ХО мар сЕр
Глаза - ХУНГ ХУНГ ХО оранжевого цвета.
ཡན་ལག་ན་ལ་ཕཊ་ཧཾ་ང་།།
ЕНЛаГ КЮН Ла ПХаТ Хам ДЖаНГ
Все конечности - ПХАТ ХАН
མས་ས་རབ་་མཚན་པར་ར།།
Нам КЬИ раб ТУ ЦЕНПар ГЬЮр
Зелёного цвета.

ཨ࿎་བ་་་ཀ་ས་མ་ཡ། མ་་་ལ་ཡ། ་་ཀ་་་པ།
Ом бЕДЗар ХЕрУКа самаЯ маНУ ПаЛаЯ ХЕрУКа ТЕНОПа

་་་་བྷ་ཝ། ་་་བྷ་ཝ། ་་་བྷ་ཝ།
ТИШТа ДрИДХО мЕбХава сУТОШаЙО мЕбХава сУПОШаЙО 

мЕбХава 

ཨ་་ར་་བྷ་ཝ། ས་་་་ཡ། ས་ཀ་་ཙ་།
аНУ раКТО мЕбХава сарва сИДДХИ мЕм ПраЯЦЦа сарва 

Карма сУЦамЕ

ཾ་་ཡཾ་་་࿒། ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་། བྷ་ག་ན་བ་་་ཀ
ЧИТТам ШрИ Ям КУрУ ХУНГ Ха Ха Ха Ха ХО бХаГаваН 

бЕДЗар ХЕрУКа

་་་་་ཀ་བྷ་ཝ། མ་་ས་མ་ཡ་ས་ཿ࿒་ཕཊཿ
мамЕ мУНЬЦа ХЕрУКа бХава маХа самаЯ саТТва 

 а: ХУм ПХЕТ
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བ་བ་། 
Посвящение: 

བདག་དང་འར་འདས་ན་ས་ས་གམ་།།
ДаГ ДаНГ КХОр ДЕ КЮН ГЬИ ДУ сУм ДУ
Благодаря всей добродетели, накопленной мной и всеми 
существами в самсаре и нирване, на протяжении трёх времён,
བསགས་དང་རང་བན་མ་དག་ག་ཁམས་ད །
саГ ДаНГ раНГЖИН НамДаГ рИГ КХам ГЕ
И благодаря добродетели присутствующей естественно 
совершенно чистой Будда Природы
མས་་འཚལ་གང་མ་ར་འ་བ་ན།།
ЧИ сО ЦаЛ ГаН ма ГЬЮр ДрОва КЮН
Пусть все скитающиеся существа, мои матери, быстро 
освобождаются из самсары
ད་ལས་ར་ཐར་གས་ང་བ་ར་།།
сИ ЛЕ НЬЮр ТХар ДЗОГ ДЖаНГ ТОб ЧИр НГО
И достигнут полного Просветления!
གཞན་ཡང་བ་ན་། །།
Прочитайте и любые другие молитвы посвящения, на ваше усмотрение.  
Постоянно устремляйтесь к добродетельным действиям тела, речи и ума.

ས་པ་ཡང་འ་ང་པ་ར་ཀ་བྷ་ས་ར་བ།། །།_
Написал Дригунгпа Ратнакармабхадра (Второй Дрикунг Кьябгён Чецанг).

་་འཆང་ན་་་་དང་།། 
ДОрДЖЕЧаН ЧЕН ТИЛЛИ НарО ДаНГ
Ваджрадхара, Тилопа, Наропа,
མར་པ་་ལ་ས་་མ་་པ།།
марПа мИЛа ЧЁДЖЕ ГамПОПа
Марпа, Миларепа, Владыка Дхармы Гампопа,
ཕག་་་པ་ལ་བ་འ་ང་པ།།
ПХаКмО ДрУПа ГЬЯЛва ДрИКУНПа
Пагмодрупа и Победитель-Дрикунгпа,
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བཀའ་བད་་མ་མས་་བ་ས་ག །
КаГЬЮ Лама Нам КЬИ Та ШИ ШОГ
Все Ламы линии Кагью, да пребудет ваше благословение!

བད་ནམས་འ་ས་ཐམས་ཅད་གགས་པ་ད།།
сЁНам ДИ ЙИ ТХамЧЕ ЗИКПа НЬИ
Пусть благодаря этой заслуге я достигну состояния всевидения,
བ་ནས་ས་པ་ད་མས་ཕམ་ས་།།
ТХОП НЭ НЬЕПЕЙ Дра Нам ПХам ДЖЕ ТЭ
И тогда победив злобных врагов, 
་་ན་འ་་ང་འག་པ་།།
КЬЕ Га На ЧИ ба ЛОН ТрУКПа ЙИ
Освобожу скитающихся существ из океана Смятения,
ད་པ་མ་ལས་འ་བ་ལ་བར་ག །
сИПЕЙ ЦОЛ ЛЕ ДрОва ДрОЛвар ШОК
Где бушуют волны рождения, старости, болезни и смерти.

ང་བ་མས་མག་ན་་།།
ДЖаНЧУП сЕм ЧОК рИНПОЧЕ
Пусть высочайший и драгоценный Ум просветления 
།མ་ས་པ་མས་་ར་ག །
ма КЬЕПа Нам КЬЕ ГЬЮр ЧИК
Зародится у всех, у кого еще не родился, 
ས་པ་ཉམས་པ་ད་པར་ཡང་།།
КЬЕПа НЬЯмПа мЕПар ЯН
А у всех, у кого уже зародился, пусть не ослабевает,
ང་ནས་ང་་འལ་བར་ག །
/ГОН НЭ ГОН ДУ ПХЕЛвар ШОК
Но растет все больше и больше.
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་མ་་ཁམས་བཟང་བར་གལ་བ་འབས།།
Лама КУ КХам ЗаНвар сОЛва ДЕП
Лама, молю, чтоб твоё здоровье было хорошим.
མག་་་་ང་བར་གལ་བ་འབས།།
ЧОК ТУ КУ ЦЕ рИНвар сОЛва ДЕП
Прошу, чтоб жизнь твоя была долгой. 
འན་ལས་དར་ང་ས་པར་གལ་བ་འབས།།
ТрИНЛЕ Дар щИН ГЬЕПар сОЛва ДЕП
Прошу, чтобы просветленная активность твоя распространялась 
и процветала. 
་མ་དང་ལ་བ་ད་པར་ན་ས་བས།།
Лама ДаН ДраЛва мЕПар ДЖИН ГЬИ ЛОП
Благослови, чтоб мне никогда не расставаться с тобой, Лама.

འཇམ་དཔལ་དཔའ་ས་་ར་མན་པ་དང་།།
ДЖамПаЛ ПавЁ ДЖИТар КХЬЕНПа ДаНГ
Как героический Манджушри познавал, 
ན་་བཟང་་་ཡང་་བན་།།
КЮН ТУ ЗаНПО ДЕ ЯН ДЕЖИН ТЕ
И как Самантабхадра,
་དག་ན་་ས་་བདག་བ་ང་།།
ДЕ ДаК КЮН ГЬИ ДЖЕ сУ ДаК ЛОП ЧИН
Так же и я вслед за ними познаю все, как они, 
ད་བ་འ་དག་ཐམས་ཅད་རབ་་བ།།
ГЕва ДИ ДаК ТамЧЕ раЬ ТУ ДО
И всю эту добродетель полностью посвящаю существам.

སངས་ས་་གམ་བས་པ་ན་བས་དང་།།
саНГЬЕ КУ сУм НЬЕПЕЙ ДЖИНЛаб ДаН
Пусть благодаря благословению Будды, обладающему Тремя 
Телами,
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ས་ད་་འར་བན་པ་ན་བས་དང་།།
ЧЁНЬИ мИНГЬЮр ДЭНПЕЙ ДЖИНЛаб ДаН
Благословению неизменной истины Дхармы, как таковой,
ད་འན་་ད་འས་པ་ན་བས་ས།།
ГЕНДУН мИ ЧЕ ДУПЕЙ ДЖИНЛаб КЬИ
И благословению неделимого собрания Сангхи
་ར་བས་བན་ན་ལམ་བ་པར་ག །
ДЖИТар НГЁЖИН мЁНЛам ДрУбПар ШОК
В точности осуществятся все пожелания моих молитв 
посвящения заслуги.

བདག་དང་འར་འདས་ཐམས་ཅད་ས།།
ДаК ДаН КХОрДЭ ТамЧЕ КЬИ
Пусть благодаря тем корням добродетели,
ས་གམ་་བསགས་པ་དང་།།
ДУ сУм ДУ саКПа ДаН
Которые накапливаю я и все существа как в самсаре, так и в нирване
ད་པ་ད་བ་་བ་འས།།
ЁПЕЙ ГЕвЕЙ Цава ДИ
На протяжении всех трех времен, и тому корню добродетели, 
что имеется всегда,
བདག་དང་མས་ཅན་ཐམས་ཅད་ར་་་ན་ད་པ་ཡང་དག་པར་གས་པ
་ང་བ་ན་་་བ་པར་ར་ག །
ДаК ДаН сЕмЧЕН ТамЧЕ НЬЮр ДУ Ла На мЕПа ЯНДаКПар 
ДЗОКПЕЙ ДЖаНЧУП рИНПОЧЕ ТХОбПар ГЬЮр ЧИК
Я и все существа быстро достигнем непревзойденного, 
совершенного, полного и драгоценного Просветления!

ས་་ན་གགས་ན་མན་ས་་།།
ШЕДЖа КЮНЗИК КЮНКЬЕН ЧЁ КЬИ ДЖЕ
Ты - всеведущий владыка Дхармы, видящий все познаваемое,
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ན་འལ་གནས་ལ་དབང་བ་འ་ང་པ།།
ТЕНДрЕЛ НЕ Ла ваНТОб ДрИГУНПа
Тебе подвластно зависимое существование, ты - Дрикунпа, 
Ринчен Пал
ན་ན་དཔལ་་བན་པ་ད་མཐ་བར།།
рИНЧЕН ПаЛ ГЬИ ТЕНПа сИ ТХЕЙ бар
Пусть твоё учение сохранится до самого конца самсары 
благодаря объяснениям и практике,
བཤད་བ་ས་བསམ་མ་པས་འན་ར་ག །
ШЕДрУб ТХЁ сам ГОмПЕ ДЗИН ГЬЮр ЧИК
И посредством слушания, размышления и медитации!

ས་མ་ལཾ།།
Да будет благо!
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К текстам священной Дхармы необходимо 
относиться с величайшим уважением. Их не следует 
класть на землю, на пол или на место сидения, а также 
перешагивать через них и ставить на них какие-либо 
предметы, в том числе статуи Будд и божеств. 
Хранить тексты нужно в почетном месте, например, 
в алтаре. Если текст поврежден или испорчен, то 
такой текст нельзя выбрасывать, а следует сжечь.


